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DISPATCH NOTE

Supplier 1 of 1
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pepeme 2022-11-24-034-001.
Route Number: SLE671EB (SL671XD) Carrier: Arcese_New
Planned Loading Date: 24{11/2022 Actual Loading Date: 24/11/2022
Plant: FORD - SAARLOUIS ASSEMBLY Plate Number: SBEBB22A
Driver Name:
Receiving Station: CJBNA - MAGNA P.T.A. Planned Delivery Date: 29/11/2022
Volurie (m?): 84.27 Gross Weight (kg): 21032.00
COLLECTION ADDRESS DELIVERY ADDRESS
GSDB Code: 0097A GSDB Code: CJBNA
HENRY-FORD-STRASSE VIA DEI CICLAMINI 4 ’
SAARLOUIS MODUGNO (BAR) ,_
66740 70026 '
Germany ltaly
o )
Loading Order Container Folded/ Loaded
Location Number Type Unfolded Quantity
3C_FS8.3L F0356392-HOSXVY CJBNA-FE15033 F 88
EPC/Dock Employee Driver Receiver
Name: N i) Name: ) Name:
: rafe GREyeind F 2 5
ctopranis loFORD-WERKE Bmbll | | SADOWSBE|
Date: =il . [Date: Date:
._mv..m.m...mw A ’..w.“.‘ .“ A w
2411112022 ERGAND M 74, N0V, 2022
Signature: -t Signature: Signature: )

-
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| numer; dall* al 12 ed | numeri 16,17, e 18 devono essere compllati sotto [a respansabilita del mittente. Le parti tracclate in grassetto devono essere compllate del traspaortatare.

1-12 y compris et 16,17, 18 sont & remplir sous la responsabllits de |'expéditeur. Les partles encadrées de lgnes grasses dolvent &tre ramplies par le trasporteur.

Esemplare per ! Destinatario
Exemplaire du Dastinataire
Copy for Consignee

2

N

1 Mittente {nome, damlcifio, paese}
Expediteur {nom, admsse, pays)
Sender{nams, addresse, country}

Forel
Hen ylé Fesd slrasse

LETWO Sewnvloumie
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LETTERA D] VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERNACIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

N.

Ce est soumis & la
Convention folalive ay contrat
da lmansport International de
marchandises par muta.

This camage Is subjoct to the
Convention on the Contract for
thodlnler. Carriage of goods by
road,

Cuesto > &
nonostante tutte le  clausoln
contraile, alla Convenzione del
Trasp, Stradala

Destinatario (nome, domicilio, paese}
Destinatalre (nom, adresse, pays)
Coensignee {rame, address, country)

Ragne )
Yia. dev Ciclawaina b
0L Medienwo i

CiiR )

1 Trasportatore (neme, domicilio, paese)
Transposteur {nom, adresse, pays}
Carrier (name, address, country)

ARCESE TRASPORTI S.p.A.
38062 ARCO (Trento} Italia - Via Aldo Moro, 95
N. Iscr. Albe TN 2050770/F

Arcese Polska Sp.z 0.0,

Luogo di presa In consegna delle merci
Lieu de la prise en chamge de la marchandise
Place of taking over the goods
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Mod WA Vo |
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1 Trasporiatore suceessivo (nome, domicilia, p@@cﬁﬂ(} Bedrin, ul Koszelew 7
Transporfetirs succesives (nom, address, pays) N LIC: ne |i 1U 01 425 4

Suceessive camjers (name, addmess, munhﬂe] Aut & ﬂ.
= z) s.n- A ...m.

Nr. Rej. I‘\.!af:zep_‘,r.,,}ﬁa ﬁ" ﬁ' 4" 31.&!........

Luogo di destinazione delle merci
Liss pour Ia livraison de la marchandise .
Ptace of delivery of the goods

1 Riserve ed asservazieni del cormiers
Réserves ed observalions du transporteur
Carer's reservations and observations

'SARLOG sR.L

Logc. Ferrazza, 10 .»

S | 03030 BROCCOSTELLA (FR)
Do dua&‘: 10 Wis D P.va 03 199 680 046
5 Dogﬁm::mtlfg:xille
Docurnents attached

En cas machandises dangdrauses Indiquer au numero 11 outra la certificatlon éventuslle la classe, le chiffre et |a cas écheant la letive,

Per [a mexci pericolose Indlcara aln. 11 ollre che I'aventuale denominazlone comente la classe, la clfra e, se del caso la lettera.

6 Contrassegni e numeri Numero dei calli Tipo di Imballagglo Descrizione della mercl 1 0 1 1 -I 2
Marques et r iméros Nombre des colls Mode d’emballage Nature de la marchandise
Marks and number Number of packages Method of packing Nature of the goods Numero statistico Peso Lordo Kg, Volume m3
r&xv mt{que Enids IC{:"} l;g.K Cubage m3
" o ross Welght Kg. Voluma n m3
lee r%uj 88 Y
1,032 ki
Classa Cifre Lettera F
Class Number Letter
-'I Istruzlent del mittente ! 1 Convenzioni particolar
Instructions de I'expeditaur Conventions particulieres
Sender's instructions Special agreement
Tipo di pagamento Pagare per; Venditors Valuta Deostinatario
1 4 Presentactions d'affranchasement 20 Tobe pgjd by Senders Currancy Cansignee
Instructions as to payment caniage
. Prezza del trasporio: ]
Porto franto- [H fage charges;
Porto non franco (] Descuentos:
Stabilito in: Ded 2L
| _Contante:
Eetabsa < J l | “Supplement:
Established [ &
eonas l@LU b. 21 [ Supplem. chames:
] accessorie:
Motrice I Rimorshio | SDe50 400e550rio
2 5 Conduite Remorque  Other charges:
Driving Traller TOTAL
;ﬁll;%ie Mottica I 1 5 Rimborso / Rembotrsement / Cash an delivery I
Plate |Conduite ' AR R e oy
Driving wt-w E e 1w
2 2 2 3 2 4 Ricevuta della Merce /
Marchamdises recues /
E Goods received
FO“\&‘ 0‘, agrecese
GG :)L]B saal‘]@ulﬁ Arcese Trasporti S.p.A.
38062 ARCO (Trento)~
o
Firma e Timbro del Mitente Firma e Timbro del Trasporiatore..-
Signature et imbre de ['expéditeur Signature et timbra du transportey
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the camer Signature and stamp of the consignee




